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of encampment and limitless strength (Pati,24:i4;)
3.   Kdkkali (Bracket in a wall)
The pot of toddy was placed on a bracket in a
wall (Pati.43:33).
Eflippatukal - Mlkalai (Girdle) Women   going to   sport in   the   river    Vaikai, tightened their girdles around their waists  (Pari. 10:11).
Ettam- Ocai (Sound)
Among the many sounds heard by the player-minstrels resting in the shade on the mountain-slope in Nannan's country, the sound of the mill squeezing out the juice of the sugar-cane
Was also  one  (Malai.34l).
Etaf>patu - Kurram (Deficiencyhere/'loss') Watchmen of a town, sometimes would say that they saw thieves   when   they   actually   did not, always thinking of the possible loss arising from
theft (Kali.8i:25,28).
Etam - Tunpam (Trouble)
The heroine saved herself from the crazy state of Atimanti who had lost her husband, as she roamed about from land to land and village to village lamenting her misery (Akam.236:i6-2i). The maid asked the heroine in the hearing of the hero whether the God would have any trouble, if Lord Murukan were to inform the good mother that the ailment afflicting the heroine was not caused by Him but by the hero
(Nar.173:4-10).
f,t\!Sx - AyaUr (Stranger)
The heroine said .to the hero who had just returned from his paramours, that his body now carried the smell of strangers (Pari.s:47-50).
Etilavanr - Ayalavar (Stranger) The hero, who attained the heroine after riding a horse of palmyrah     leaf-stem,      said    to his friends;   "When I was suffering from the love-
sickness, none were my companions except young boys and strangers" (KaiLi3$:24,25).
Etilan - Ayalan (Stranger)
The foster-mother grieved that her daughter trusting the false words of a stranger went with him, leaving alone her beautiful and prosperous mansion (Akam. 117:3,4).
Etilitti - Ayalal (Stranger woman) The heroine said pathetically to her maid: "My heart, that went with my lord, returned to me as he did not grace it; and not recognising me owing to the loss of my charms, perhaps it has gone again in search of me, mistaking me to be a stranger woman?" (Nar.56:7-io).
Etilar - Ayalar (Strangers.)
The maid dissuaded the hero from going away in order to acquire wealth: "Do you take serK. ously the words of strangers that those who did not have material wealth will not be respected by their lovers?" (Kaii.i4:i2,i3). The heroine asked her son to show her the rings with which the alien women, the harlots adorned her son
(Kali.84:20,2l).
Etilal - Ayalal (Stranger woman) The hero sporting in the waters sent his garland down the river to his   concubine    without    the knowledge of his paramour; the latter on seeing it adorning the tresses of a stranger,   asked for
it back (Pari.Ti.2:34-36).
Etilalar - Ayalar (Strangers/aliens) The heroine said to her maid: "Our lord though living in the same town with us, does not come to our street; even if he does, he does not care to come to me, but looks at me without a word as at a crematory for aliens; and passes by" (Kuru.231). The heroine said to her maid in the hearing of the hero seeking admission to her presence: "My eyes, on account of an unkind stranger who had extra-marital relationships, have taken on the colour of the pollen of theshoulders ever marked by wounds (Pati.so: 6,7). At midnight, the king was in his war-camp, still angry with his enemies and his arms of great strength, holding his drawn sword not yet returned to its sheath (Akam.24:i6-i8). in thef their arrows by cruel - eyed bandits, there were carved letters showing the name and greatness of the slain hero (Akam.297:e-3). The elephant's rough and rugged trunk was like a memorial-stone with letters carved therein showing the name and greatness of a warrior who fell to the arrows of the bandits (Aink.352:i - 3),s so heavily that earth and sky appeared as one; and people unable to see the sun, could reckon the rubies
